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Refrigerator Safety

3

Your safety and the safety of others are very important.

DANGER

WARNING

CAUTION

Safety and warning information

For your safety and correct usage, before installing and 
first using the appliance, read this user manual 
carefully, including its hints and warnings. To avoid 
unnecessary mistakes and accidents, it is important to 
make sure that all people using the appliance are 
thoroughly familiar with its operation and safety 
features. Save these instructions and be sure that they 
remain with the appliance if it is moved or sold, so that 
anyone using it throughout its life, will be properly 
informed on its usage and safety notices.

For the safety of life and property, keep the precautions 
of these user's instructions as the manufacturer is not 
responsible for damages caused by omission.

We have provided many important safety messages in this manual and on your 
appliance. Always read and obey all safety messages.

These words mean:

This is the safety alert symbol.
This symbol alerts you to potential hazards that can kill or hurt you 
and others. All safety messages will follow the safety alert symbol and 
either the word “DANGER,” “WARNING” or “CAUTION.”

An imminently hazardous situation. You could be killed or 
seriously injured if you don’t immediately follow 

A potentially hazardous situation which, if not avoided, 
could result in death or serious bodily injury.

A potentially hazardous situation which, if not avoided, 
may result in moderate or minor injury.

All safety messages will tell you what the potential hazard is, tell you how to reduce 
the chance of injury, and tell you what can happen if the instructions are not 
followed.

instructions.
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Safety for children and others who are vulnerable people

According to EN standard

This appliance can be used by children aged from 8 
years and above and persons with reduced physical, 
sensory or mental capabilities or lack of experience 
and knowledge if they have been given supervision or 
instruction concerning use of the appliance in a safe 
way and understand the hazards involved. Children 
shall not play with the appliance. Cleaning and user 
maintenance shall not be made by children without 
supervision. Children aged from 3 to 8 years are 
allowed to load and unload refrigerating appliances.

According to IEC standard

This appliance is not intended for use by persons 
(including children) with reduced physical sensory or 
mental capabilities, or lack of experience and 
knowledge, unless they have been given supervision 
or instruction concerning use of the appliance by a 
person responsible for their safety.

Children should be supervised to ensure that they         
do not play with the appliance.

Keep all packaging away from children as there is risk 
of suffocation.

If you are discarding the appliance, pull the plug out 
of the socket, cut the connection cable (as close to 
the appliance as you can) and remove the door to 
prevent children playing from suffering an electric 
shock or from closing themselves inside it.

If this appliance, featuring a magnetic door seals, is to 
replace an older appliance having a spring lock 
(latch) on the door or lid, be sure to make the spring 
lock unusable before you discard the old appliance. 
This will prevent it from becoming a death trap for a 
child.

4
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       General safety

This appliance is intended to be used in household 
and similar applications such as :                                      
-staff kitchen areas in shops, offices and other working 
environments;                                                                             
-farm houses and by clients in hotels, motels and other 
residential type environments;                                               
-bed and breakfast type environments;                                
-catering and similar non-retail applications.

Do not store explosive substances such as aerosol 
cans with a flammable propellant in this appliance.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by 
the manufacturer, its service agent or similarly 
qualified persons in order to avoid a hazard.

WARNING — Keep ventilation openings, in the 
appliance enclosure or in the built-in structure, clear 
of obstruction.

WARNING — Do not use mechanical devices or other 
means to accelerate the defrosting process, other 
than those recommended by the manufacturer.

WARNING — Do not damage the refrigerant circuit.

WARNING — Do not use electrical appliances inside 
the food storage compartments of the appliance, 
unless they are of the type recommended by the 
manufacturer.

The refrigerant and insulation blowing gas are 
flammable. When disposing of the appliance, do so 
only at an authorized waste disposal centre. Do not 
expose to flame. 

WARNING —When positioning the appliance, ensure 
the supply cord is not trapped or damaged.

5
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WARNING —Do not locate multiple portable 
socketoutlets or portable power supplies at the rear of 
the appliance.

Replacing the LED

WARNING—The LED light must not be replaced by the 
user! If the LED light is damaged, contact the 
customer helpline for assistance.

Refrigerant

The refrigerant isobutene (R600a) is contained within 
the refrigerant circuit of the appliance, a natural gas 
with a high level of environmental compatibility, which 
is nevertheless flammable. During transportation and 
installation of the appliance, ensure that none of the 
components of the refrigerant circuit becomes 
damaged.

The refrigerant (R600a) is flammable.

WARNING — Refrigerators contain refrigerant and 
gases in the insulation. Refrigerant and gases must be 
disposed of professionally as they may cause eye 
injuries or ignition. Ensure that tubing of the 
refrigerant circuit is not damage prior to proper 
disposal.

        isk of fire

If the refrigerant circuit should be damaged:

Avoid opening flames and sources of ignition.           
Thoroughly ventilate the room in which the appliance 
is situated.

It is dangerous to alter the specifications or modify 
this product in any way.

Any damage to the cord may cause a short circuit, 
fire, and/or electric shock.

/flammable materials 

6
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Electrical safety

The power cord must not be lengthened.

Make sure that the power plug is not crushed or 
damaged. A crushed or damaged power plug may 
overheat and cause a fire.

Make sure that you can access the main plug of the 
appliance.

Do not pull the main cable.

If the power plug socket is loose, do not insert the 
power plug. There is a risk of electric shock or fire.

You must not operate the appliance without the 
interior lighting lamp cover.

The fridge is only applied with power supply of single 
phase alternating current of 220~240V/50Hz. If 
fluctuation of voltage in the district of user is so large 
that the voltage exceeds the above scope, for safety 
sake, be sure to apply A.C. Automatic voltage 
regulator of more than 350W to the fridge. The fridge 
must employ a special power socket instead of 
common one with other electric appliances. Its plug 
must match the socket with ground wire.

Daily use

Do not store flammable gass or liquids in the 
appliance,There is a risk of an explosion.

Do not operate any electrical appliances in the 
appliance (e.g.electric ice cream makers,mixers etc.).

When unplugging always pull the plug from the mains 
socket,do not pull on the cable.

Do not place hot items near the plastic components 
of this appliance.

7
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Do not place food products directly against the air 
outlet on the rear wall.

Store pre-packed frozen food in accordance with the 
frozen food manufacture’s instructions.

The appliances manufactures storage 
recommendations should be strictly adhered to.Refer 
to relevant instructions for storage.

Do not place carbonated or fizzy drinks in the freeze 
compartment as it creates pressure on the 
container,which may cause it to explode,resulting in 
damage to the appliance.

Frozen food can cause frost burns if consumed 
straight from the freezer compartment.

Do not place the appliance in direct sunlight.

Keep buring candles,lamps and other items with 
naked flames away from the appliance so that do not 
set the appliance on fire.

The appliance is intended for keeping food stuff and/ 
or beverages in normal household as explained in this 
instruction booklet The appliance is heavy.Care 
should be taken when moving it.

Do not remove nor touch items from the freezer 
compartment if your hands are damp/wet,as this 
could cause skin abrasions or frost/freezer burns.

Never use the base,drawers, doors etc. to stand on or 
as supports.

Frozen food must not be refrozen once it has been 
thawed out.

Do not consume ice popsicles or ice cubes straight 
from the freezer as this can cause freezer burn to the 
mouth and lips.

8
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To avoid items falling and causing injury or damage to 
the appliance, do not overload the door racks or put 
too much food in the crisper drawers.

WARNING - Food needs to be packed into bags before 
it is put into the refrigerator. Liquids need to be stored 
in bottles or capped containers in order to avoid a 
spill, as the design structure of the product is not easy 
to clean.

       Caution!                                                                           
Care and cleaning

Before maintenance, switch off the appliance and 
disconnect the mains plug from the mains socket.

Do not clean the appliance with metal objects, steam 
cleaner, ethereal oils, organic solvents or abrasive 
cleansers.

Do not use sharp objects to remove frost from the 
appliance. Use a plastic scraper.

Installation Important!

For electrical connection carefully, follow the 
instructions given in this manual.
Unpack the appliance and check if there are 
damages on it. Do not connect the appliance if it is 
damaged. Report possible damages immediately to 
the place you bought it. In this case retain packing.

It is advisable to wait at least four hours before 
connecting the appliance to allow the oil to flow back 
in the compressor.
Adequate air circulation should be around the 
appliance, lacking this leads to overheating. To 
achieve sufficient ventilation, follow the instructions 
relevant to installation.Wherever possible the back of 
the product should not be too close to a wall to avoid 

9

This refrigerating appliance is not intended to be 
used as a built-in appliance.
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touching or catching warm parts 
(compressor,condenser) to prevent the risk of a fire, 
follow the instructions relevant to installation.

 The appliance must not be locate close to radiators 
or cookers.

Make sure that the mains plug is accessible after the 
installation of the appliance 

Service

Any electrical work required to do the servicing of the 
appliance should be carried out by qualified 
electrician or competent person.

 This product must be serviced by an authorized 
Service Center, and only genuine spare parts must be 
used.

1. If the appliance is Frost Free.                                               
2. If the appliance contains freezer compartment.

10
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Note: Your model may look different from this and other images in this manual,depending on your 
model’s features.

Parts and Features
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Proper Disposal of Your Old Refrigerator

WARNING

Remove doors from your old refrigerator.

Failure to do so can result in death or brain damage.

Suffocation Hazard

IMPORTANT: Child entrapment and suffocation are
not problems of the past. Junked or abandoned
refrigerators are still dangerous– even if they will sit
for “just a few days.” If you are getting rid of your old
refrigerator, please follow these instructions to help
prevent accidents.

Before You Throw Away Your Old Refrigerator or
Freezer:
•   Take off the doors.
•   Leave the shelves in place so that children may
    not easily climb inside.

Important information to know about disposal
of refrigerants:

Dispose of refrigerator in accordance with
Federal and Local regulations. Refrigerants
must be evacuated by a licensed, EPA certified
refrigerant technician in accordance with
established procedures.

11
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Multifunctional drawer

Note: To get the best energy efficiency of this product, please place all shelves, drawers on their 
          original position as the illustration above.
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IMPORTANT: This refrigerator is designed for 
indoor, household use only.

Temperature

This refrigerator is intended for use in a location 
where the temperature ranges from a minimum 
of 16°C to a maximum of 43°C. The preferred 
room temperature range for optimum 
performance, which reduces electricity usage 
and provides superior cooling, is between 16°C 
and 32°C. It is recommended that you do not 
install the refrigerator near a heat source, such as 
an oven or radiator.

Ventilation

Adequate air circulation around the refrigerator 
is required for efficient operation.

To ensure proper ventilation, maintain the 
recommended clearances.

Installation Requirements

Location Requirements

WARNING

Explosion and Fire Hazard

Keep flammable materials and vapors, such as

gasoline, away from appliance.

Failure to do so can result in death, explosion or fire.

Before you move your refrigerator into its final 
location, it is important to make sure you have the 
proper electrical connection.

Recommended Grounding Method

A 220-240 volt, 50 Hz, AC only 15- or 20-amp 
fused, grounded electrical supply is required. It is 
recommended that a separate circuit serving only 
your refrigerator be provided. Use an outlet that 
cannot be turned off by a switch. Do not use an 
extension cord.

NOTE: Before performing any type of installation 
or cleaning, disconnect the refrigerator from the 
electrical source. When you are finished, 
reconnect the refrigerator to the electrical source 
and reset the temperature controls to the desired 
setting.

12

Electrical Requirements

WARNING

Plug into a grounded 3 prong outlet.

Do not remove the ground prong from the power

cord plug.

Do not use an adapter.

Do not use an extension cord.

Failure to do so can result in death, fire or

electrical shock.

Electrical Shock Hazard

Note: If you place the refrigerator next to a fixed
wall, leave 1471.4mm minimum space to allow the
door to swing open.

100mm Above

50mm Behind

50mm Each Side
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Exterior and Dimensions

Refrigerator doors
Handles
Freezer door
Convertible door
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WARNING

Plug into a grounded 3 prong outlet.

Do not remove the ground prong from the power

cord plug.

Do not use an adapter.

Do not use an extension cord.

Failure to do so can result in death, fire or

electrical shock.

Electrical Shock Hazard

Installation Instructions

WARNING

WARNING

Unpack the Refrigerator

Do not puncture refrigerant tubing.

Follow handling instructions carefully.

Flammable refrigerant used.

Failure to do so can result in death, explosion or fire.

Fire or Explosion Hazard

IMPORTANT: Handle with care when moving
refrigerator to avoid either damaging the
refrigerant tubing or increasing the risk of a leak.

Failure to do so can result in back or other injury.

Excessive Weight Hazard

Use two or more people to move and install
refrigerator.

Remove the Packaging
Remove tape and glue residue from surfaces 
before turning on the refrigerator. Rub a small 
amount of liquid dish soap over the adhesive 
with your fingers. Wipe with warm water and 
dry.

NOTE: Do not use sharp instruments, rubbing 
alcohol, flammable fluids, or abrasive cleaners 
to remove tape or glue. These products can 
damage the surface of your refrigerator. For 
more information, see “Refrigerator Safety.” 

Dispose of/recycle all packaging materials. 

If the refrigerator has been placed in a 
horizontal or tilted position for any period of 
time wait 4 hours before plugging it in to allow 
the oil to settle into the compressor.

Clean Before Using
After you remove all of the packaging materials,
clean the inside of the refrigerator before using
it. See the cleaning instructions in “Refrigerator
Care.”

When Moving Your Refrigerator:
Your refrigerator is heavy. When moving
the refrigerator for cleaning or service, be
sure to cover the floor with cardboard or
hardboard to avoid floor damage. Always pull
the refrigerator straight out when moving it.
Do not wiggle or “walk” the refrigerator when
trying to move it, as floor damage could occur.

Important information to know about glass
shelves and covers:
Do not clean glass shelves or covers with
warm water when they are cold. Shelves
and covers may break if exposed to sudden
temperature changes or impact, such as
bumping. Tempered glass is designed to
shatter into many small, pebble-size pieces.
This is normal. Glass shelves and covers are
heavy. Use both hands when removing them to
avoid dropping.

The refrigerator must be level to maintain optimal
performance and appearance.

1.   Turn the leveling feet on the bottom, front of
     the cabinet to raise or lower that side of the
     refrigerator until the refrigerator is level side
     to-side.

Complete the Installation

1.  Plug into a grounded 3 prong outlet. 
                    
   NOTE: This refrigerator begins operating as
   soon as it is connected to the power supply.

2.  Move the refrigerator into its final location,
    making sure to maintain the recommended
    clearance.

Level Refrigerator
(if needed)

13

Installation Positioning

• This appliance performs well from N to ST.       
The appliance may not work properly if it is left for 
a longer period at a temperature above or below 
the indicated range.

Ambient  temperature

+10°C to +32°C
+16°C to +32°C
+16°C to +38°C
+16°C to +43°C

Climate class

SN 
N
ST
T
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Align Doors
(if needed)

Refrigerator Use

Opening and Closing Doors

There is a mullion on the left-hand side 
refrigerator compartment door.

When closing the left-hand door, the mullion 
folds behind the right-hand door joining the 
two doors.

The temperature of the door frame is 
controlled to help prevent moisture from 

The four doors can be opened and closed either
separately or together.

NOTE: Before closing the left-hand door, make sure 
the mullion is folded inward. If the mullion is pulled 
outward it may become damaged when you try to 
close the door.

14

Rotate the adjustable feet clockwise to raise
or raise counter-clockwise to lower your
refrigerator. To make sure that the doors close
automatically, tilt the top of your refrigerator
backward about 10mm to 15mm. If necessary,
use a spanner wrench to adjust the feet.

10mm to 15mm
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Adjustable foot

Roller

Roller

Providing room for doors to open

Make sure that you have enough room in front of 
your refrigerstor to swing the doors open.

125°125°

908mm

1471.4mm

10
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0
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m
m

developing on the mullion. The temperature of the 
surface may be warm, which is normal, and will not 
affect the performance of the refrigerator.

2.   Turn both feet, by the same amount, to slightly
      raise the front of the refrigerator. This will make
      it easier for the doors to close.

     NOTE: Having someone push against the top
     of the refrigerator takes some weight off the
     leveling feet. This makes it easier to turn the
     feet.

small gasket 4pcs
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Using the Controls

Use your appliance according to the following control regulations, your appliance has the corresponding 
functions and modes as the control panels showed in the pictures below. When the appliance is 
powered on for the first time, the backlighting of the icons on display panel starts working.If no buttons 
have been pressed and the doors are closed, the backlighting will turn off.

Power Icon

Power Control

Fridge 
Compartment
Temp Icon

Convertible 
Compartment 
Icon   

Freezer 
Compartment
Temp Icon

Zone Choice        

Celsius Indicator

Temperature  

Temp Control 

POWER

Press the “POWER” 3 seconds to turn the 
power on, and press 3 seconds to turn the 
power off and will display “OF” .

Setting Compartment Temperatures

When you set a temperature, you are setting an 
average temperature for the entire 
compartment. The actual compartment 
temperatures may vary from the temperatures 
displayed depending on the amount and 
placement of stored food, and the surrounding 
room temperature.

Recommended Temperature Settings

• Fridge Compartment: 4°C 

• Fresh Choice Compartment: -7°C

• Freezer Compartment: -18°C

Refrigerator (Fridge) Compartment Temperature

1.   Press ZONE repeatedly until the Fridge icon         
appears.

2.  When Fridge is on,         is illuminated and 
then press TEMP. repeatedly to cycle      
through the available temperature settings, 
from 8°C to 2°C. 

NOTE: Each press of the button decrease    the 
setting by one degree.

3.   Release the TEMP. control when the desired 
temperature setting appears.

My Fresh Choice Compartment Temperature

1.   Press ZONE repeatedly until the My Fresh   
Choice appears.

2.  When My Fresh Choice is on,         is 
illuminated and then press TEMP. repeatedly   
to cycle    t h rough the available temperature 
settings, from 5°C to -20°C. 

NOTE: Each press of the button decrease    the 
setting by one degree.

3.   Release the TEMP. control when the desired 
temperature setting appears.

Freezer Compartment Temperature

1.   Press ZONE repeatedly until the Fridge icon         
appears.

2.  When Freezer is on,         is illuminated and 
then press TEMP. repeatedly to cycle      
through the available temperature settings, 
from -14°C to -24°C. 

NOTE: Each press of the button advances the 
setting by one degree.

3.   Release the TEMP. control when the desired 
temperature setting appears.

8°C 7°C 6°C 5°C

4°C3°C2°C

A

B

C

D

E

F

G

H

I

Super Cool Icon

Holiday Icon

Super Freeze Icon

Mode Control

J

K

L

M

-20°C -19°C

5°C 4°C .......

-24°C -23°C

-14°C -15°C .......
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Super Cool

The Super Cool feature helps to keep food 
stored in the refrigerator at the set 
temperature during periods of high usage, 
large grocery loads, or temporarily warm 
room temperatures.

The Super Cool feature lowers the 
temperature in the fridge compartment to 
2°C to cool food faster.

1.   Press MODE repeatedly until the Super 
Cool icon         appears.

NOTE: When Super Cool is on,        is 
illuminated and 2°C appears in the 
temperature display.

2.  Press MODE to manually turn off Super 
Cool and return to the previously set 
temperature.

NOTE: Super Cool will automatically turn 
off after 3 hours, and the refrigerator will 
revert to its previous temperature setting.

Super Freeze

The Super Freeze feature helps to keep the 
food stored in the freezer at the set 
temperature during periods of high usage, 
large grocery loads, or temporarily warm 
room temperatures.

The Super Freeze feature lowers the 
temperature in the freezer compartment to 
-24°C to freeze food faster.

1.   Press MODE repeatedly until the Super 
Freeze icon       appears.

NOTE: When Super Freeze is on,      is 
illuminated and  -24°C appears in the 
temperature display.

2.  Press TEMP. to manually turn off Super 
Freeze and return to the previously set 
temperature.

NOTE: Super Freeze will automatically turn 
off after 52 hours, and the freezer will 
revert to its previous temperature setting.

When selecting the Super Freeze function. 
ensure there are no bottled in the freezer 
compartment. Bottles and cans may 
explode.

Holiday

If leaving the appliance for a long period of 
time, you can switch the appliance over to the 
holiday mode.

Important!  Do not store any food in the fridge 
compartment during this time.

1.   Press MODE until the Holiday icon appears.

The appliance automatically sets the following

temperatures:

• Fridge compartment: 15 °C

• Freezer compartment: -18°C 

2.  Press TEMP. to turn off Holiday mode and 
the refrigerator temperature will revert to its 
previous temperature setting.

Door Open Alarm

If a door is open for longer than 2 minutes, an 
alarm will sound to alert you and the control 
panel will display “dr”. The alarm will sound 3 
times every minute for 8 minutes.

• To turn off the alarm, close all doors 
completely.

16

• For optimum food preservation, a medium 
setting is generally the most suitable.

NOTE: High temperature setting will accelerate 
food waste.
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IMPORTANT: To avoid damage to the doors, make 
sure all shelves and drawers are pushed fully into 
the cabinet before closing a door.

Adjustable Shelves

The height of the shelves can be adjusted to fit 
your storage needs.

1.   To remove a shelf, gently lift upward and then 
pull the shelf forward until the end of the shel f     
is past the rail support.

2.  To reinstall a shelf, gently slide the shelf back 
into the refrigerator compartment, and the  n   
lower the shelf onto the rail support.

Removable Door Bins

The bins located in the middle of the door are 
adjustable.

To Remove and Replace a Door Bin:

1.   Place hands on both sides of the bin and lift 
upward.

2.  Pull the door bin out.

3.  Replace the door bin by inserting it above the 
support and pressing down to snap into place.

Freezer Drawers

To Remove/Replace Freezer Drawer:

1.   Pull out drawer to maximum extension.

2.   Lift up to remove the drawer.

3.   Reverse steps 1 and 2 to replace the drawer.

•   When first turning on refrigerator after a 
period of non-use, allow the refrigerator to   
cool at least 2 hours before adding food.

•   Do not block air circulation vents with stored 
items.

•   Store items so that the air can circulate 
freely around them.

•   Cover or wrap stored food well to avoid 
transfer of odors.

•   Once defrosted, food quality will deteriorate 
rapidly. Defrosted food should not be refrozen.

•   Neither bottled nor canned drinks should be 
stored in the freezer compartment. Bottles    
and cans may explode.

Features

Important information to know about glass shelves 
and covers:

Do not clean glass shelves or covers with warm 
water when they are cold. Shelves and covers 
may break if exposed to sudden temperature 
changes or impact, such as bumping. Tempered 
glass is designed to shatter into many small, 
pebble-size pieces. This is normal. Glass shelves 
and covers are heavy. Use both hands when 
removing them to avoid dropping.

Refrigerator

General Use Information
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Target storage
temp.[°C] 

Order Compartments
Type

Appropriate food

4

1

2

+2~+8

≤ 18-
                                  

Fridge

(***)*-Freezer

3 ≤ 1-**-Freezer

Eggs, cooked food, packaged food, fruits and 
vegetables, dairy products, cakes, drinks and 
other foods which are not suitable for freezing.

To avoid contamination of food, please 
respect the following instructions:

Opening the door for long periods can 
cause a significant increase of the 
temperature in the compartments of the 
appliance.

Clean regularly surfaces that can come in 
contact with food and accessible 
drainage systems.

Store raw meat and fish in suitable containers in 
the refrigerator, so that it is not in contact with 
or drip onto other food.

Two-star compartments are not suitable for the 
freezing of fresh food.

Two-star frozen-food compartments are 
suitable for storing pre-frozen food, storing 
or making icecream and making ice cubes.

If the refrigerating appliance is left empty 
for long periods,switch off,defrost, 
clean,dry, and leave the door open to 

prevent mould developing within the appliance.

Compliance is checked by inspection.

WARNING! Food needs to be packed in bags 
before putting into the refrigerator, and 
liquids need to be packed in bottles or capped 
containers to avoid the problem that the 
product design structure is not easy to clean.

Note: please store different foods according 
to the compartments or target storage 
temperature of your purchased products.

18

5 ≤ 6-*-Freezer Seafood (fish, shrimp, shellfish), freshwater aquatic 
products and meat products (recommended for 1 
month,the longer the storage time, the worse the 
taste and nutrition).

6

7

8

9

-6~0

-2~ 3+

0~ 4+

+ +5~ 20

0-star

Chill

Fresh Food

Wine

Fresh pork, beef, fish, chicken, some packaged 
processed foods, etc. (Recommended to eat within 
the same day, preferably no later than 3 days) . 
Partially encapsulated processed foods (non-
freezable foods)

Fresh/frozen pork, beef, chicken, freshwater aquatic 
products, etc.(7 days below 0°C and above 0°C is 
recommended for consumption within that day, 
preferably no more than 2 days).
Seafood (less than 0°C for 15 days, it is not 
recommended to store above 0°C)

Fresh pork,beef,fish,chicken,cooked food,etc.  
(Recommended to eat within the same 
day,preferably no more than 3 days)

red wine, white wine, sparkling wine etc.

8

Seafood (fish,shrimp,shellfish),freshwater aquatic 
products and meat products (recommended for 3 
months ,the longer the storage time,the worse the 
taste and nutrition),suitable for frozen fresh food.

Seafood (fish, shrimp, shellfish),freshwater aquatic 
products and meat products (recommended for 3 
months,the longer the storage time,the worse the 
taste and nutrition),are not suitable for frozen fresh. 

≤ 12-**-Freezer Seafood (fish, shrimp, shellfish), freshwater aquatic 
products and meat products (recommended for 2 
months,the longer the storage time,the worse the 
taste and nutrition), are not suitable for frozen 
fresh. food.
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WARNING

Electrical Shock Hazard

Unplug your appliance or disconnect power before 
cleaning.

Failure to do so can result in death, electric shock or 
personal injury.

Refrigerator Care

Cleaning
Both the refrigerator and freezer sections defrost 
automatically. However, clean both sections about 
once a month to avoid buildup of odors. Wipe up 
spills immediately. To avoid odor transfer and 
drying out of food, wrap or cover foods tightly.

Explosion Hazard
Use nonflammable cleaner.

Failure to do so can result in death, explosion or fire.

IMPORTANT:

•  Do not use harsh chemicals, ammonia, chlorine 
bleach, concentrated detergent, solvents, 
abrasives or metal scouring pads to clean your 
refrigerator inside or out. They can damage 
and/or discolor the refrigerator finish.

•  Do not use warm water to clean glass shelves 
while they are still cold. Glass may break when 
exposed to sudden temperature changes or 
impact.

WARNING

1.  Unplug refrigerator or disconnect power.

2.  Clean the interior.

Hand wash, rinse, and dry removable parts 
and interior surfaces thoroughly. Use a clean 
sponge or soft cloth and a mild detergent in 
warm water.

3.  Clean the door seals (gaskets). A dirty or 
sticky door seal may adhere to the cabinet 
and tear when you open the door.

Using a soft cloth and a solution of mild 
detergent and warm water, hand wash the 
door seals. Rinse with clear water and dry 
thoroughly.

4.  Clean the exterior surfaces.

Wash exterior surfaces with a clean, soft cloth 
or sponge and a mild detergent in warm water. 
Rinse surfaces with clean, warm water and dry 
immediately to avoid water spots.

5.  Plug in refrigerator or reconnect power.

IMPORTANT: Your refrigerator is equipped with 
LED lighting. These lights are designed to last 
for the life of your refrigerator. However, if the 
lights stop operating, please contact a qualified 
technician for replacement.

Lights

Shelf parts clean

•

•

When cleaning the shelf parts, remove the 
lower shelf parts should be placed horizontally, 
either front or back , to prevent the shelf 
support from falling off.

If the shelf parts are placed at an Angle and the 
side of the shelf parts touch the ground. When 
the cleaning force is not correct, the shelf 
bracket is easy to fall off.
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WARNING

Plug into a grounded 3 prong outlet.

Do not remove the ground prong from the power

cord plug.

Do not use an adapter.

Do not use an extension cord.

Failure to do so can result in death, fire or

electrical shock.

Electrical Shock Hazard

WARNING

Use two or more people to move and install

refrigerator.

Failure to do so can result in back or other injury

Excessive Weight Hazard

When you are moving your refrigerator to a new 
home, follow these steps to prepare it for the 
move.

1.   Remove all food from the refrigerator and 
pack all frozen food in dry ice.

2.   Unplug refrigerator.

3.   Clean, wipe, and dry thoroughly.

4.   Take out all removable parts, wrap them well, 
and tape them together so they don’t shift and 
rattle during the move.

3.   Plug into grounded 3 prong outlet.

WARNING

Do not puncture refrigerant tubing.

Follow handling instructions carefully.

Flammable refrigerant used.

Failure to do so can result in death, explosion or fire.

Fire or Explosion Hazard

Moving

IMPORTANT: Handle with care when moving 
refrigerator to avoid either damaging the 
refrigerant tubing or increasing the risk of a leak.

Vacation and Moving Care

Vacation

If You Choose to Leave the Refrigerator On While 
You’re Away:

1.   Use up any perishables and freeze other 
items.

If You Choose to Turn Off the Refrigerator Before You 
Leave:

1.   Remove all food from the refrigerator and 
freezer.

2.  Unplug refrigerator or disconnect power.

3.  Clean refrigerator, wipe it, and dry well.

4.  Tape rubber or wood blocks to the tops of 
both doors to prop them open far enough for 
air to get in. This stops odor and mold from 
building up.

5.   Raise the leveling legs so they don’t scrape 
the floor . See “Level Refrigerator.”

6.   Tape the doors closed and tape the power 
cord to the back of the refrigerator. When        
you get to your new home, put everything      
back and refer to the “Installation Instructions” 
section for preparation instructions.

If the refrigerator has been placed in a horizontal 
or tilted position for any period of time wait 4 
hours before plugging it in to allow the oil to 
settle into the compressor.

1.    Clean refrigerator. See “Cleaning.”

2.    Place refrigerator in desired location and 
level. See “Installation Instructions.”

Reinstalling/Using Refrigerator Again
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PROBLEM                            POSSIBLE CAUSE(S)                          SOLUTION

Refrigerator does not
run

Refrigerator
compressor runs
frequently or for long
periods of time

Note: This
refrigerator is
designed to run for
longer periods of time
at a lower energy
usage.

Refrigerator has an
odor

Light does not come
on

Doors do not close
properly

Vibration or rattling

Normal Sounds

Refrigerator is unplugged.

Breaker is tripped or turned off,
or fuse is blown.

Refrigerator is in defrost mode.

Refrigerator is first plugged in.

Warm or large amounts of food
added.

Door is left open, or refrigerator
is not level.

Hot weather or frequent
openings.

Temperature control set to
coldest setting.

Food is not sealed or packaged
properly.

Interior needs to be cleaned.

Food stored too long.

Refrigerator is unplugged.

LED light is burned out.

Refrigerator is not level.

Something is obstructing door
closure.

Refrigerator is not resting firmly
on floor.

It sounds like water is flowing
from the refrigerator.

Humming or buzzing sounds

Cracking or clicking sounds

Popping noise

Plug refrigerator into a grounded 3 prong
outlet.

Reset/Turn on breaker or replace fuse.

Wait for defrost cycle to end and cooling
system to restart.

This is normal. Allow 24 hours for the
refrigerator to cool down.

This is normal.

Check that an item is not preventing door
from closing. Level the refrigerator. See
“Level Refrigerator.”

This is normal.

Adjust temperature to a warmer setting.

Reseal packaging. Place an opened box of
baking soda in the refrigerator, replace every
3 months.

Clean the interior. See “Cleaning.”

Dispose of spoiled food.

Plug refrigerator into a grounded 3 prong
outlet.

Contact a qualified technician to replace the
burned out LED.

See “Level Refrigerator.”

Check for and remove obstructions.

See “Level Refrigerator.”

Refrigerant flowing in the lines will make this
sound when the compressor starts and stops.

The refrigerator has an automatic defrosting
system. The defrosted water will make this
sound.

The compressor and fans used for cold
air circulation can make this sound. If the
refrigerator is not level, the sound will be
louder.

The interior parts will make this sound as
they contract and expand in response to
temperature changes.

May occur during automatic defrosting.

Troubleshooting

Try the solutions suggested here first in order to avoid the cost of an unnecessary service call.

Refrigerator is Not Operating
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Temperature and Moisture

Refrigerator or
freezer is too
warm

Refrigerator or
freezer is too
cold

Moisture on
exterior/
interior of
refrigerator

Frost or ice
crystals on
frozen food

Food freezing
in refrigerator

Temperature control is not set cold
enough.

Doors opened frequently or left
open.

Warm food added recently.

The space between the back of
the refrigerator and the wall is too
close.

Items against back of
compartments are blocking proper
airflow.

Temperature control is set too cold.

High humidity

Doors opened frequently or left
open.

Open container of water in
refrigerator.

Freezer door left open or opened
frequently.

Refrigerator is not level.

Items blocking freezer air vents and
preventing proper air flow.

Food placed too close to the air
vent.

Temperature control set too cold.

Adjust the compartment to a colder setting;
allow 24 hours for the temperature to adjust.

Limit door openings to maintain the internal
temperature. Check that an item is not
preventing door from closing.

Allow time for food and refrigerator to cool.

Allow 5 cm space between the back of the
refrigerator and the wall.

Store items only inside the trim of the glass
shelves; don’t place items against sides of the
compartments or directly in front of any vents.

Adjust temperature in the compartment to
the next warmer setting; allow 24 hours for
temperature to adjust.

This is normal during times of high humidity.
Dry surface and adjust temperature to a slightly
colder setting.

Keep door closed. Check that an item is not
preventing the door from closing. Level the
refrigerator. See “Level Refrigerator.”

Cover or seal container

Limit door openings to maintain the internal
temperature. Check that an item is not
preventing door from closing.

Level the refrigerator. See “Level Refrigerator.”

Move items away from rear wall.

Move items away from back and top of the
refrigerator.

Adjust the temperature to a less cold setting.

PROBLEM              POSSIBLE CAUSE(S)                                 SOLUTION
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UPUTSTVO ZA UPOTREBU
Pre upotrebe ovog uređaja pažljivo pročitajte 
ovo uputstvo i čuvajte ga za buduće potrebe.

Srpski
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Sadržaj

Hvala vam što ste izabrali Hisense. Sigurni smo da ćete sa zadovoljstvom koristiti svoj 
novi frižider. Ipak, pre nego što počnete da koristite ovaj uređaj, preporučujemo vam da 
pažljivo pročitate ovo uputstvo, koje sadrži detalje za instalaciji i upotrebu ovog 
proizvoda. Čuvajte ovo uputstvo za buduće potrebe.
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Bezbednost Frižidera

3

Vaša bezbednost i bezbednosti drugih osoba je jako važna.

OPASNOST
UPOZORENJE
OPREZ

Bezbednosne informacije i upozorenja

Radi Vaše bezbednosti i pravilne upotrebe, pre 
instaliranja i prve upotrebe uređaja, pažljivo pročitajte 
ovo korisničko uputstvo, uključujući savete i upozorenja. 
Kako bi se izbegle nepotrebne greške i nezgode, važno je 
da se osigura da su sve osobe koje koriste ovaj uređaj u 
potpunosti upoznate sa njegovom upotrebom i 
bezbednosnim karakteristikama. Sačuvajte ovo uputstvo 
i postarajte se da ono otane uz uređaj ukoliko se uređaj 
premesti ili proda, kako bi se svako ko bude koristio ovaj 
uređaj propisno informisao o njegovoj upotrebi i 
bezbednosnim napomenama.

Radi bezbednosti života i imovine, pridržavajte se mera 
predostrožnosti iz ovih korisničkih uputstava jer 
proizvođač ne snosi odgovornost za štetu nastalu usled 
propusta.

U ovom uputstvu i na vašem uređaju, naveli smo dosta važnih bezbednostih poruka. 
Uvek pročitajte i pridržavajte se svih bezbedonosnih poruka.

Ovo je znak za bezbednosno upozorenje.
Ovaj znak vas upozorava na potencijalnu opasnost koja može da vas usmrti 
ili povredi vas i druge osobe. Sve bezbednosne poruke prati znak za 
bezbednosno upozorenje i reč "OPASNOST," "UPOZORENJE"" or "OPREZ." 
Ove reči znače:

Neposredna opasna situacija. Možete da poginete ili da 
budete ozbiljno povređeni ako odmah ne pratite uputstva.
Potencijalna opasna situacija, koja ako se ne izbegne, može 
da dovede do smrtnog ishoda ili ozbiljnih telesnih povreda.
Potencijalna opasna situacija, koja ako se ne izbegne, može 
da dovede do umerenih ili lakših povreda.

Sve bezbednosne poruke će vam reći koja je potencijalna opasnost u pitanju, kako da 
smanjite mogućnost povrede i šta može da se desi ako se uputstva ne poštuju.
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Bezbednost dece i ostalih ugroženih kategorija ljudi
U skladu sa EN standardom
Ovaj uređaj mogu da koriste deca starija od 8 godina i 
osobe sa smanjenim fizičkim, senzornim i mentalnim 
sposobnostima, kao i neiskusne osobe i osobe koje nisu 
upoznate sa upotrebom ovog uređaja, ukoliko to rade 
pod nadzorom ili prema datim smernicama i na 
bezbedan način i ukoliko su svesne povezanih opasnosti. 
Deci nije dozvoljeno da se igraju sa uređajem. Čišćenje i 
održavanje uređaja od strane korisnika ne smeju da 
obavaljaju deca bez nadzora. Deca uzrasta od 3 do 8 
godina mogu da stavljaju i uzimaju namirnice iz 
rashladnih uređaja. 
U skladu sa IEC standardom
Ovaj uređaj nije predviđen za upotrebu od strane osoba 
(uključujući i decu) sa smanjenim fizičkim, senzornim i 
mentalnim sposobnostima, kao i neiskusnih osoba i 
osoba koje nisu upoznate sa upotrebom ovog uređaja, 
izuzev u slučaju ako to rade pod nadzorom ili uputstvima 
za upotrebu uređaja datih od strane osobe odgovorne 
za njihovu bezbednost.
Decu treba nadzirati kako se ne bi igrala sa uređajem.
Čuvajte svu ambalažu van domašaja dece jer postoji 
rizik od gušenja.

Ukoliko više nećete koristiti uređaj, isključite ga iz struje, 
isecite strujni kabl (što je bliže moguće uređaju) i skinite 
vrata, kako bi se sprečio strujni udar ili da se deca 
zatvore u frižideru tokom igre.

Ako ovaj uređaj, koji sadrži magnetne zaptivače na 
vratima, zamenite sa starim uređajem koji ima ručicu sa 
oprugom (kvaka) na vratima ili poklopcu, obavezno 
onesposobite ručicu sa oprugom pre nego što odbacite 
stari uređaj. To će sprečiti opasno zaglavnjivanje deteta 
u starom fružideru.

4
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Opšta bezbednost

Ovaj uređaj je namenjen za upotrebu u domaćinstvu i 
sličnim namenama kao što su: 
-kuhinja za radno osoblje u prodavnicama, 
kancelarijama i drugim radnim sredinama;
-u kućama na farmi i za klijente u hotelima, motelima i 
drugim stambenim jedinicama;
-objektima koji nude noćenje sa doručkom;
-za katering i slične ne-maloprodajne namene.

Nemojte da držite eksplozivne supstance kao što su 
boce sa aerosolima zapaljive sadržine u ovom uređaju.

Ukoliko je strujni kabl oštećen, mora da se zameni od 
strane proizvođača, njegovog ovlašćenog servisera ili 
drugih kvalifikovanih lica kako bi se izbegla opasnost.

UPOZORENJE — Uklonite sve prepreke sa otvora za 
ventilaciju, sa kućišta uređaja ili sa ugrađenih struktura.

UPOZORENJE — Nemojte da koristite mehaničke uređaje 
ili druga sredstva za ubrzavanje procesa odmrzavanja, 
osim onih koje je preporučio proizvođač.

UPOZORENJE — Vodite računa da ne oštetite kolo sa 
rashladnim sredstvom.

UPOZORENJE — Nemojte da koristite električne uređaje 
unutar odeljka za skladištenje hrane u uređaju, osim ako 
nisu tipa koje preporučuje proizvođač.

Rashladno sredstvo i izolacioni gas su zapaljivi. Kada 
odlažete uređaj, to uradite samo u ovlašćenom centru 
za odlaganje otpada.  Nemojte ga izlagati otovrenom 
plamenu.

UPOZORENJE — Prilikom postavljanja uređaja, vodite 
računa da strujni kabl nije zaglavljen ili oštećen.

5
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UPOZORENJE — Nemojte da postavljate višestruke 
produžne kablove ili prenosive izvore napajanja sa 
zadnje strane uređaja.
Zamena LED-a

UPOZORENJE — korisnik ne sme da menja LED svetlo! 
Ako je LED svetlo oštećeno, kontaktirajte korisničku 
podršku za pomoć.

Rashladni izobutan (R600a) se nalazi u rashladnom 
kolu uređaja i predstavlja prirodni gas sa visokim nivom 
kompatibilnosti sa prirodnom sredinom, ali je svakako 
zapaljiv. Prilikom transporta i instalacije uređaja, vodite 
računa da se ne ošteti ni jedna komponenta 
rashladnog kola.

Rashladno sredstvo (R600a) je zapaljivo.

UPOZORENJE — Frižideri sadrže rashladna sredstva i 
gasove u izolaciji. Rashladna sredstva i gasovi moraju 
da se odlože na stručan način jer mogu da izazovu 
povrede očiju ili se mogu zapaliti. Proverite da cevi kola 
sa rashladnim sredstvom nisu oštećene pre pravilnog 
odlaganja.

Ukoliko dođe do oštećenja kola sa rashladnim sredstvom:

Izbegavajate otvorene plamenove i izvore vatre. Dobro 
proveterite prostoriju u kojoj se nalazi uređaj.

Opasno je menjati specifikacije ili modifikovati ovaj 
uređaj na bilo koji način.

Bilo koje oštećenje kabla može da izazove kratki 
spoj, požar i/ili strujni udar.

6

Rashladno sredstvo

Upozorenje: Rizik od požara/zapaljivih materija
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Strujni kabl ne sme da se produžava.

Vodite računa da utikač nije prignječen ili oštećen. 
Prignječen ili oštećen utikač može da se pregreje i da 
izazove požar.
Uverite se da možete da pristupite glavnom utikaču 
uređaja.
Nemojte vući glavni strujni kabl.

Ukoliko je utičnica labava, nemojte uključivati strujni 
utikač. Postoji rizik od strujnog udara ili požara.
Ne smete koristiti uređaj ukoliko mu fali poklopac 
unutrašnje lampice za osvetljenje.
Frižider može da se napaja samo sa jednofaznom 
naizmeničnom strujom od 220~240V/50Hz. Ukoliko je 
fluktuacija napona na mestu korišćenja korisnika toliko 
velika da napon prleazi gorenavedeni opseg, zbog 
bezbednosti, obavezno povežite sa frižiderom 
automatski regulator naizmeničnog napona, čija je 
snaga veća od 350W. Frižider mora da koristi posebnu 
utičnicu, a ne utičnicu koju deli sa drugim električnim 
uređajima. Utikač frižidera mora da se poklapa sa 
žicama za uzemljenje na utičnici.

Nemojte da držite zapaljivi gas ili tečnosti u uređaju. 
Postoji rizik od eksplozije.

Nemojte koristiti druge električne uređaje u uređaju (npr. 
električne aprate za sladoled, miksere, itd.)
Prilikom isključivanja iz struje, uvek izvucite utikač iz 
utičnice, nemojte vući kabl.
Nemojte postavljati vruće predmete blizu plastičnih 
komponenti ovog uređaja.

7

Električna bezbednost

Svakodnevna upotreba
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Nemojte da stavljate prehrambrene proizvode 
direktno uz odvod za vazduh na zadnjoj strani.

Prethodno upakovanu zamrznutu hranu čuvajte u 
skladu sa smernicama proizvođača zamrznute hrane.

Preporuke za skladištenje proizvođača uređaja 
moraju se striktno poštovati. Pogledajte relevantne 
smernice za skladištenje.

Nemojte stavljati gazirana pića u odeljak za 
zamrzavanje jer se stvara pritisak u boci koji može da 
dovede do njene eksplozije i oštećenja uređaja.

Zamrznuta hrana može da izazove promrzline ako se 
konzumira direktno iz odeljka za zamrzavanje.

Nemojte izlagati uređaj direktnoj sunčevoj svetlosti.

Držite sveće, lampe i ostale predmete sa otvorenim 
plamenom dalje od uređaja, da se uređaj ne bi 
zapalio.

Uređaj je namenjen za čuvanje namirnica i/ili pića u 
normalnom domaćinstvu kao što je opisano u ovom 
uputstvu. Uređaj je težak. Morate biti pažljivi prilikom 
njegovog pomeranja.

Nemojte da vadite ili dodirujete predmete iz odeljka 
za zamrzavanje ako su Vam ruke vlažne/mokre, jer do 
može da dovede do nagrizanja kože ili promrzlina.

Nikada nemojte koristiti osnovu, fioke, vrata, itd., za 
stajanje na njima ili kao oslonac.

Zamrznuta hrana ne sme ponovo da se zamrzava 
kada je već odmrznuta.

Nemojte da konzumirate lizalice ili kockice leda 
direktno iz zamrzivača jer to može da dovede do 
promrzlina u ustima ili na usnama.

8
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Da biste sprečili ispadanje premeta, povredu ili 
oštećenje uređaja, nemojte da preopterećujete police u 
vratima ili da stavljate previše hrane u fioke za 
održavanje svežine.
UPOZORENJE — Hrana treba da bude spakovana u kese 
pre nego što se stavi u frižider. Tečnost mora da se 
čuva u flašama ili posudama sa zatvaračem kako bi se 
izbeglo prolivanje, jer nije lako očistiti takvu strukturu 
proizvoda.

Pre održavanja, isključite uređaj i izvadite strujni utikač iz 
utičnice.
Nemojte da čistite uređaj s metalnim predmetima, 
paročistačima, eteričnim uljima, organskim 
razređivačima ili abrazivnim sredstvima za čišćenje.

Nemojte da koristite oštre predmete za uklanjanje leda 
sa uređaja. Upotrebite plastični strugač.

Za električno povezivanje pažljivo pratite instrukcije iz 
ovog uputstva.

Otpakujte uređaj i proverite da li ima oštećenja na 
njemu. Nemojte da povezujete uređaj ako je oštećen. 
Odmah prijavite moguća oštećenja tamo gde ste kupili 
uređaj. U ovom slučaju sačuvajte ambalažu.
Savetuje se da se sačeka najmanje četiri sata pre 
povezivanja uređaja kako bi se omogućilo vraćanje ulja 
u kompresor.

9

Ovaj rashladni uređaj nije namenjen da se koristi kao 
ugradi uređaj.

Oprez!

Važno za instalaciju!

Nega i čišćenje

Potrebnio je obezbediti adekvatnu cirkulaciju vazduha 
oko uređaja, jer u suprotnom može da dođe do
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Uređaj ne sme da se postavlja blizu radijatora ili 
šporeta.

Vodite računa da je glavni utikač pristupačan nakon 
instalacije uređaja.

Servis

Sve električne radove koji su potrebni prilikom 
servisiranja uređaja, treba da sprovede kvalifikovani 
električar ili stručno lice.

Ovaj proizvod se mora servisirati od strane ovlašćenog 
servisa i moraju da se koriste isključivo originalni 
rezervni delovi.
1. Ukoliko je uređaj Frost Free (bez formiranja leda)
2. Ukoliko uređaj sadrži odeljak za zamrzavanje.

10

pregrevanja. Kako biste postigli adekvatnu ventilaciju, 
pratite instrukcije vezane za instalaciju. Gde god je to 
moguće, zadnja strana proizvoda ne bi trebalo da 
bude preblizu zida kako bi se izbeglo dodirivanje ili 
hvatanje za vruće delove (kompresor, kondenzator), 
sprečio rizik od požara, sledite istrukcije vezane za 
instalaciju.
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Napomene: Vaš model uređaja može da izgleda drugačije od ove ili drugih slika u uputstvu, u 
zavisnosti od karakteristika vašeg modela.

Delovi i Karakteristike

A  

 

  C

D

E

F

B

GKutija u vratima frižidera

LED svetlo zamrzivača

Polica zamrzivača
L

I

J

H

K

Srednja fioka zamrzivača
Donja fioka zamrzivača
Kutija u vratima zamrzivača
Staklena polica
Multifunkcionalna fioka

Fioka za skladištenje

LED svetlo promenljivog odeljka
Polica promenljivog dela

M

N

A  

 

  

  

C

E

G

B

K

F

H

J

M

N

O

Q

R

S

I

Odeljak 
zamrzivača

Odjeljak za promenu dela 
zamrzivača u frižider

P

O

P

Q

R

Pravilno odlaganje starog frižidera.

UPOZORENJE
Skinite vrata sa starog frižidera.
Ako to ne uradite to može da dovede do 
smrtnog ishoda ili oštećenja mozga.   

Opasnost od gušenja

VAŽNO: Zaglavljivanje dece i gušenje nisu samo 
problemi iz prošlosti. Odbačeni i ostavljeni frižideri i 
dalje predstavljaju opasnost- čak i ako će stajati 
tako “samo na nekoliko dana”.  Ako želite da 
odbacite svoj stari frižider, molimo vas da sledite 
ova uputstva kako bi se sprečile nezgode.

Pre nego što bacite svoj stari frižider ili 
zamrzivač:
• Skinite vrata.
• Ostavite police u njemu tako da deca ne 

mogu lako da se penju unutar njega.

Važne informacije koje treba da znate o 
odlaganju frižidera:

Odlažite otpad u skladu sa državnim i lokalnim 
propisima. Rashladno sredstvo treba da ispusti 
licencirani tehničar za rashladna sredstva sa EPA 
sertifikatom u skladu sa utvrđenim 
procedurama.

11

L

D

S

Napomene: Kako bi se postigla najbolja energetska efikasnosti ovog proizvoda, postavite sve 
police i fioke na njihov predviđen položaj kao što je prikazano na ilustraciji iznad.

Rotirajući separator
LED svetlo i kontrolna 
tabla frižidera

Ledomat Poklopac
Srednja fioka za skladištenje

Srednja fioka promenljivog dela

Donja fioka promenljivog dela

Nogica za poravnavanje
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VAŽNO: Ovaj frižider je projektovan samo za 
unutrašnju, kućnu upotrebu.
Temperatura

Ovaj frižider je namenjen na upotrebu na 
mestima na kojima se temperatura kreće od 
minimalno 16°C do maksimalno 43°C. 
Preporučeni opseg temperature za optimalni 
učinak, koji smanjuje potrošnju električne 
energije i omogućava vrhunsko hlađenje, je 
između 16°C i 32°C. Preporučuje se da ne 
postavljate firžider blizu izvora toplote, kao što je 
pećnica ili radijator.

Za efikasan rad potrebna je adekvatna 
cirkulacija vazduha oko frižidera.
Da biste obezbedili pravilnu ventilaciju, 
održavajte preporučeno odstojanje.

Uslovi za Instalaciju

Uslovi za lokaciju

UPOZORENJE

Opasnost od eksplozije i požara

Pre nego što postavite svoj frižider na konačno 
mesto, važno je da osigurate da ima ispravno 
napajanje. 

Potrebno je uzemljeno električno napajanje od 
220-240 volti, 50Hz, AC samo 15- ili 20-ampera. 
Preporučuje se da se koristi posebno strujno kolo 
koje je namenjeno samo za frižider. Koristite 
utičnicu koja ne može da se isključi prekidačem. 
Nemojte da koristite produžni kabl.

NAPOMENE: Pre bilo kakvog čišćenja ili instalacije, 
potrebno je da isključite frižider sa napajanja. 
Kada završite ponovo uključite frižider u 
napajanje i ponovo podesite temperature na 
željena podešavanja.

12

Napomene: Ako postavljate frižider pored fiksnog 
zida, ostavite najmanje 1471,4mm prostora kako bi 
vrata mogla da se otvaraju. 

100mm iznad
50mm iza
50mm sa svake strane

A

 

  C

B

B

Vrata frižidera
Ručice
Vrata zamrzivača
Reverzibilna vrata

A

 

  

B

  

C

 D

A  

    

C D

B

725mm

912mm

17
8

5
m

m

A  

B

C
C

Zapaljive materije i isparenja, kao što su benzin, 
držite dalje od uređaja.
Ako to ne učinite, može doći do smrtnog 
ishoda, eksplozije ili požara.

Spoljašnjost i dimenzije

Ventilacija

Preporučeno odstojanje

Uslovi za elektro instalaciju

UPOZORENJE

Opasnost od električnog udara
Uključite u uzemljenu utičnicu sa 3 kontakta.
Nemojte da uklanjate uzemljenje iz utikača 
kabla za napajanje.
Nemojte da koristite adapter.
Nemojte da koristite produžni kabl.
Ako to ne učinite, može doći do smrtnog 
ishoda, požara ili električnog udara.

Preporučen način uzemljenja
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Uputstvo za instalaciju

UPOZORENJE

VAŽNO: Pažljivo rukujte kada pomerate frižider 
kako biste izbegli oštećenje cevi za rashladno 
sredstvo ili povećani rizik od curenja.

Uklonite pakovanje
Skinite traku ili ostatke od lepka sa površina 
pre uključivanja frižidera. Preko lepka prstima 
utrljajte manju količinu tečnog deterdženta za 
posuđe. Očistite sa toplom vodom i posušite.
NAPOMENE: Nemojte da koristite oštre 
predmete, da trljate sa alkoholom, zapaljivim 
tečnostima ili abrazivnim sredstvima za 
čišćenje da biste uklonili traku ili lepak. Ovi 
proizvodi mogu da oštete površinu vašeg 
frižidera. Za više informacija, pogledajte 
“Bezbednost Frižidera”.
Odložite/reciklirajte sav material za pakovanje. 
Ako je frižider postavljen u horizontalni ili 
nagnutni položaj u bilo kom vremenskom 
periodu, sačekajte 4 sata pre nego što ga 
uključite u struju kako biste omogućili da se ulje 
slegne u kompresoru.

Očistite pre upotrebe
Nakon što uklonite pakovanje, očistite 
unutrašnjost frižidera pre upotrebe. Pogledajte 
uputstva za čišćenje u odeljku “Nega Frižidera”.

Kada premeštate frižider:
Vaš frižider je težak. Kada pomerate frižider 
zbog čišćenja ili servisiranja, obavezno pokrite 
pod sa kartonom ili ivericom kako biste izbegli 
oštećenje poda. Uvek izvucite frižider pravo 
napolje kada ga pomerate.
Nemojte da klimate ili “šetate” frižider kada 
pokušavate da ga pomerite, jer može da dođe 
do oštećenja poda.

Važne informacije koje je potrebno da znate o 
staklenim policama i poklopcima:
Nemojte da čistite staklene police ili poklopce sa 
toplom vodoma kada su oni hladni. Police i 
poklopci mogu da se polome ako su izloženi 
naglim promenama temperature ili udarcima 
kao što je sudaranje. Kaljeno staklo je 
napravljeno tako da se razbije na puno malih 
delova veličine šljunka. To je normalno. Staklene 
police i poklopci su teški. Izvlačite ih sa obe ruke 
kako ih ne biste ispustili.

Frižider mora da bude postavljen ravno kako bi 
se održao optimalni učinak i izgled.

1. Okrenite nogicu za poravnanje na dnu 
prednjeg dela kako biste podigli ili spustili tu 
stranu fruižidera sve dok frižider ne bude 
postavljen ravno sa svih strana. 

Završite instalaciju

1. Uključite u uzemljenu utičnicu sa 3 kontakta.
NAPOMENE: Postavite frižider na njegovo 
konačno mesto i vodite računa da održavate 
preporučeno odstojanje.
2.Postavite frižider na njegovo konačno mesto i 
vodite računa da održavate preporučeno 
odstojanje. 

Poravnajte frižider 
(ako je potrebno)
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Pozicioniranje instalacije
• Ovaj uređaj radi dobro od N do ST.
Uređaj možda neće raditi ispravno ako je 
ostavljen duži vremenski period na temperaturi 
iznad ili ispod naznačenog opsega.

Temperatura sredine
+10°C do +32°C
+16°C do +32°C
+16°C do +38°C
+16°C do +43°C

Klimatska klasa
SN 
N
ST
T

Otpakujte frižider

Opasnost od eksplozije i požara
Vodite računa da ne probušite cevi za 
rashladno sredstvo.
Pažljivo pratite uputstva za rukovanje.
Koristi se zapaljivo rashladno sredstvo.
Ako to ne učinite, može doći do smrtnog ishoda, 
eksplozije ili požara.

UPOZORENJE
Opasnost od prekomerne težine

Potrebno je dvoje ili više ljudi za pomeranje i 
postavljanje frižidera.
Ako to ne uradite, možete da povredite leđa ili 
da dođe do drugih povreda.

UPOZORENJE

Opasnost od električnog udara
Uključite u uzemljenu utičnicu sa 3 kontakta.
Nemojte da uklanjate uzemljenje iz utikača 
kabla za napajanje.
Nemojte da koristite adapter.
Nemojte da koristite produžni kabl.
Ako to ne učinite, može doći do smrtnog 
ishoda, požara ili električnog udara.
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Upotreba Frižidera

Na levim vratima frižidera nalazi se stub.
Prilikom zatvaranja levih vrata, stub se sklapa 
iza desnih vrata i time spaja ta dva vrata.
Temperatura okvira vrata se kontroliše kako 
bi se sprečilo stvaranje vlage na stubu. 

Četvora vrata mogu da se otvore i zatvore 
pojedinačno ili zajedno.

NAPOMENE: Pre zatvaranja levih vrata, vodite 
računa da je stub savijen ka unutra. Ako je stub 
izvučen napolje, može da se ošteti kada pokušate 
da zatvorite vrata.

14

10mm do 15mm

A  CB

A  

 

  C

B

Podesiva nogica
Roler
Roler

Otvaranje i zatvaranje vrata 
Vodite računa da imate dovoljno prostora ispred 
frižidera da biste otvorili vrata.

125°125°

908mm

1471,4mm

10
80

,6
m

m

Površina može da bude topla, što je normalno i to 
neće uticati na učinak frižidera.

male zaptivke 4 kom

2. Okrenite obe nogice istom jačinom da 
biste malo podgili prednji deo frižidera. Na 
taj način će se vrata lakše zatvarati.

NAPOMENE: Ako gurnete vrh frižidera time 
smanjujete težinu na nogice za 
poravnavanje. Na taj način se nogica 
lakše okreće.

Okrenite podesive nogice u smeru kazaljke na satu 
kako biste spustili frižider. Da biste bili sigurni da će 
se vrata automatski zatvoriti, nagnite vrh frižidera 
unazad za oko 10mm do 15mm. Ako je potrebno, 
koristite ključ za podešavanje nogica.

Poravnajte vrata 
(ako je potrebno)
Zapitvke se koriste za poravnavanje vrata, možete 
da ih nađete u torbi sa priloženom opremom.
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Korišćenje komandi
Koristite uređaj u skladu sa sledećim propisima kontrole. Vaš uređaj ima odgovarajuće funkcije i režime 
kao što je prikazano na kontrolnim tablama na slici ispod. Kada se uređaj uključi po prvi put, pozadinsko 
osvetljenje ikonica na displeju počinje da radi. Ako nijedno dugme nije pritisnuto i ako su vrata zatvorena, 
pozadinsko osvetljenje će se iskljulčiti.

Ikonica napajanja
Kontrola napajanja
Ikonica za 
temperaturu 
frižidera

Ikonica 
promenljivog 
dela 

Izbor zone
Idikator u Celizijusima
Temperatura  
Kontrola temperature

Funkcija “POWER” / NAPAJANJE

Pritisnite dugme “POWER” na 3 sekunde da biste 
uključili napajanje i ponovo pritisnite na 3 
sekunde da biste isključili napajanje i onda će se 
na displeju pojaviti “OF”.

Podešavanje temperatura odeljka
Kada podešavate temperature, onda 
podešavate prosečnu temperature celog 
odeljka frižidera. Stvarne temperature u odeljku 
mogu da se razlikuju od prikazanih temperatura 
u zavisnosti od količine i mesta skladištene 
hrane, kao i od okolne sobne temperature.

Preporučena podešavanja temperature

• Odeljak frižidera: 4°C
• Odeljak “Fresh choice” /Svež izbor: -7°C
• Odeljak zamrzivača: -18°C

Temperatura odeljka frižidera (zamrzivača).

1. Pritiskajte dugme “ZONE” sve dok se ne prikaže 
ikonica Fridge.

2. Kada je uključena ikonica frižidera, “        ”  svetli 
i potom pritiskajte dugme “TEMP.” za 
prebacivanje dostupnih temperatura u 
podešavanjima, od 8°C do 2°C.
NAPOMENE: Svaki pritisak na dugme smanjuje 
podešavanje za jedan stepen.

Temperatura u odeljku “My Fresh 
Choice” / moj svež izbor 

Temperatura odeljka zamrzivača

8°C 7°C 6°C 5°C

4°C3°C2°C

A

B

C

D

E

F

G

H

I

J

K

L

M

-20°C -19°C

5°C 4°C .......

-24°C -23°C

-14°C -15°C .......

15

Ikonica za 
temperaturu 
zamrzivača

Ikonica super hlađenja
Ikonica odmora
Ikonica super zamrzavanja
Kontrola režima

3. Pustite kontrolno dugme “TEMP.” kada se 
prikaže željena temperature.

1. Pritiskajte dugme “ZONE” sve dok se ne pojavi 
My Fresh Choice

2. Kada je uključena opcija My Fresh Choice, “          ”
svetli i potom pritiskajte dugme TEMP za 
prebacivanje dostupnih temperatura u 
podešavanjima, od 5°C do -20°C

NAPOMENE: Svaki pritisak na dugme smanjuje 
podešavanje za jedan stepen.

3. Pustite kontrolno dugme “TEMP.” kada se 
prikaže željena temperature.

1. Pritiskajte dugme “ZONE” sve dok se ne 
prikaže ikonica Freezer.

2. Kada je uključena opcija zamrzivača “Freezer”, “        ”
svetli i potom pritiskajte dugme TEMP. za 
prebacivanje dostupnih temperatura u 
podešavanjima, od -14°C do -24°C.
NAPOMENE: Svaki pritisak na dugme 
povećava podešavanja za jedan stepen.

3. Pustite kontrolno dugme “TEMP.” kada se 
prikaže željena temperature.
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Super hlađenje

Funkcija super hlađenja pomaže da se 
hrana čuva u frižideru na podešenoj 
temperaturi tokom perioda povećanog 
korišćenja, velikih količina namirnica ili 
privremeno toplih sobnih temperatura.
Funkcija super hlađenja smanjuje 
temperature u odeljku frižidera na 2°C 
kako bi se hrana brže ohladila.   
1. Pritiskajte dugme “MODE” /režim sve dok 
se ikonica Super Cool “      ” ne pojavi.
NAPOMENE: Kada je funkcija super 
hlađena uključena, “     ” svetli i na 
displeju temperature će se pojaviti 2°C.
2. Pritisnite dugme “MODE” /režim da 
manuelno isključite super hlađenje i da se 
vrati na prethodno podešenu 
temperaturu.
NAPOMENE: Super hlađenje se automatski 
isključuje nakon 3 sata i frižider se vraća 
na prethodno podešenu temperaturu.

Super zamrzavanje

Funkcija super zamrzavanja pomaže da se 
hrana čuva u zamrzivaču na podešenoj 
temperaturi tokom perioda povećanog 
korišćenja, velikih količina namirnica ili 
privremeno toplih sobnih temperatura.
Funkcija super zamrzavanja smanjuje 
temperaturu u odeljku zamrzivača na 
-24°C kako bi se hrana brže zamrzla.   
1. Pritiskajte dugme “MODE” /režim sve dok 
se ikonica Super Freeze “     ” ne pojavi.
NAPOMENE: Kada je funkcija super 
zamrzavanja uključena, “     ” svetli i na 
displeju temperature će se pojaviti -24°C.
2. Pritisnite dugme “TEMP.” /temperatura da 
manuelno isključite super zamrzavanje i da 
se vrati na prethodno podešenu 
temperaturu.
NAPOMENE: Super zamrzavanje se 
automatski isključuje nakon 52 sata i 
zamrzivač se vraća na prethodno 
podešenu temperaturu.
Kada izaberete funkciju super 
zamrzavanja, vodite računa da u odeljku 
zamrzivača nema flaša. Flaše i konzerve 
mogu da eksplodiraju.

Odmor

Ako ostavljate uređaj na duži vremenski 
period, možete da prebacite uređaj u režim 
odmora.
Važno! Tokom tog perioda nemojte da 
čuvate hranu u odeljku frižidera.

• Odeljak frižidera: 15°C
• Odeljak zamrzivača: -18°C

2. Pritisnite dugme TEMP. da biste isključili režim 
odmora i temperatura frižidera se vraća na 
prethodno podešenu temperaturu.

Alarm za otvorena varta
Ako su vrata otvorena duže od 2 minuta, 
oglasiće se alarm kako bi vas upozorio, a na 
kontrolnoj tabli će se pojaviti “dr”. Alarm će 
se oglasiti 3 puta na svaki minut tokom 
perioda od 8 minuta.

• Da biste isključili alarm, zatvorite skroz sva 
vrata.
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• Za optimalno čuvanje hrane, srednje 
postavke su uglavnom najpogodnije.

1. Pritisnite dugme MODE/režim sve dok se 
ikonica Holiday “      ” ne pojavi. Uređaj 
automatski podešava sledeće temperature:

NAPOMENE: Podešavanja visokih 
temperatura ubrzava propadanje hrane.

                            39 / 46                            38 / 44                            39 / 46



VAŽNO: Da biste izbegli oštećenja vrata, vodite 
računa da su sve police i fioke u potpunosti 
uvučene u odeljak pre zatvaranja vrata.

Podesive police
Visina polica može da se podesi kako bi se 
prilagodila vašim potrebama skladištenja.
1. Da biste uklonili policu, lagano je podignite i 
potom izvucite policu napred sve dok kraj police 
ne prođe nosače.

2. Da biste ponovo postavili policu, lagano 
pogurajte policu nazad u odeljak frižidera i 
spustite je na nosače.

Promenljive pregrade u vratima
Pregrade koje se nalaze na sredini vrata su 
podesive.

2. Izvucite pregradu iz vrata.
3. Zamenite pregradu u vratima tako što ćete 
je ubaciti u gornji nosač i pritisnuti nadole dok 
ne šklocne na svoje mesto.

Fioke zamrzivača

Uklonite/Zamenite fioku zamrzivača:
1. Izvucite fioku do makismalne udaljenosti.
2. Podignite da biste izvukli fioku.
3. Obrnite korake 1 i 2 da biste zamenili fioku.

• Kada prvi put uključujete frižider nakon 
nekog perioda nekorišćenja uređaja, 
ostavite frižider da se ohladi barem na 2 
sata pre nego što stavite hranu.

• Nemojte da blokirate otvore za cirkulaciju 
vazduha sa ushladištenom hranom.

• Čuvajte namirnice na takav način da 
vazduh može slobodno da cirkuliše oko njih.

• Dobro pokrijte ili umotajte hranu da bi se 
izbeglo mešanje mirisa.

• Kada se odmrzne, kvalitet hrane se brzo 
pogoršava. Odmrznuta hrana ne sme da se 
ponovo zamrzava.

• U komorama zamrzivača ne smeju da se 
čuvaju flaširana ili konzervisana pića. Flaše i 
konzerve mogu da eksplodiraju.

Karakteristike
Važne informacije koje je potrebno da znate 
o staklenim policama i poklopcima:
Nemojte da čistite staklene police ili poklopce sa 
toplom vodoma kada su oni hladni. Police i 
poklopci mogu da se polome ako su izloženi 
naglim promenama temperature ili udarcima 
kao što je sudaranje. Kaljeno staklo je 
napravljeno tako da se razbije na puno malih 
delova veličine šljunka. To je normalno. Staklene 
police i poklopci su teški. Izvlačite ih sa obe ruke 
kako ih ne biste ispustili.

Frižider

Opšte informacije o upotrebi
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Uklonite ili zamenite pregrade u vratima:

1. Uhvatite rukama obe strane pregrade i 
podignite je.
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Redo
sled Tip komore Odgovarajuće namirnice

4

1

2

+2~+8

≤-18

Frižider

(***)*-Zamrzivač

3 ≤-18**-Zamrzivač

Jaja, kuvana hrana, upakovana hrana, voće i 
povrće, mlečni proizvodi, torte, pića i druge 
namirnice koje nisu podesne za zamrzavanje.

Kako bi se izbegla kontaminacija hrane, 
sledite sledeće smernice:
Otvaranje vrata na duže vreme može da 
izazove znatno povećanje temperature u 
komorama uređaja.
Redovno čistiti površine koje mogu da dođu 
u dodir sa hranom i pristupačne sisteme za 
pražnjenje vode.

Sveže meso i ribu držite u odgovarajućim 
posudama u frižideru, tako da ne dođu u dodir 
ili kako ne bi kapali na drugu hranu.

Komore sa dve zvezdice nisu podesne za 
zamrzavanje sveže hrane.

Odeljci za zamrznutu hranu sa dve zvezdice su 
podesni za skladištenje prethodno zamrznute 
hrane, čuvanje ili pravljenje sladoleda i 
pravljenje kockica leda.

Ukoliko je rashladni uređaj prazan duže 
vreme, isključite ga, otopite, očistite, osušite i 
ostavite vrata otvorena kako bi se sprečilo 
formiranje buđi u uređaju.

Proverite usklađenost.
UPOZORENJE! Hrana mora da se spakuje u kese 
pre nego što se stavi u frižider, a tečnosti moraju 
da se sipaju u flaše ili zatvorene posude kako bi 
se izbegao problem da usled dizajna proizvoda 
nije ga lako očistiti.

Napomene:  molimo vas da različite namirnice 
čuvate u skladu sa odeljcima, odnosno ciljnim 
temperaturama čuvanja u vašem uređaju.

18

5 ≤-6*-Zamrzivač

6

7

8

9

-6~0

-2~+3

0~+4

+5~+20

0-zvezdica

Hlađenje

Sveža hrana

Vino

≤-12**-Zamrzivač

Morska hrana (riba, škampi, školjke), namirnice od 
slatkovodnih životinja i proizvodi od mesa 
(preporučeno vreme je 3 meseca, što je duže vreme 
čuvanja, lošiji je ukus i hranljiva vrednost), pogodno za 
zamrznutu svežu hranu.
Morska hrana (riba, škampi, školjke), namirnice od 
slatkovodnih životinja i proizvodi od mesa 
(preporučeno vreme je 3 meseca, što je duže vreme 
čuvanja, lošiji je ukus i hranljiva vrednost), nije 
pogodno za zamrznutu svežu hranu. 

Morska hrana (riba, škampi, školjke), namirnice od 
slatkovodnih životinja i proizvodi od mesa 
(preporučeno vreme je 2 meseca, što je duže vreme 
čuvanja, lošiji je ukus i hranljiva vrednost), nije 
pogodno za zamrznutu svežu hranu.

Morska hrana (riba, škampi, školjke), namirnice od 
slatkovodnih životinja i proizvodi od mesa 
(preporučeno vreme je 1 mesec, što je duže vreme 
čuvanja, lošiji je ukus i hranljiva vrednost).

Sveža svinjetina, junetina, riba, piletina, određene 
upakovane prehrambene namirnice, itd. 
(Preporučeno da se jede istog dana, uz preporuku da 
ne prođe više od 3 dana). 
Delimično upakovane prehrambene namirnice 
(namirnice koje se ne smeju zamrzavati)

Sveža/zamrznuta svinjetina, junetina, piletina, 
namirnice od slatkovodnih životinja, itd. (7 dana ispod 
0°C i iznad 0°C preporučuje se konzumiranje u toku 
tog dana, poželjno ne duže 2 dana).
Morska hrana (ispod 0°C - 15 dana, ne preporučuje se 
držanje na temperaturi višoj od 0°C)

Sveža svinjetina, junetina, riba, piletina, kuvana hrana, 
itd. (Preporučuje se da se pojede istog dana, poželjno 
ne duže od 3 dana)

crveno vino, belo vino, penušavo vino, itd

Ciljna temperatura 
čuvanja hrane [°C]
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Opasnost od električnog udara

Nega Frižidera
Čišćenje
Odeljci frižidera i zamrzivača se automatski 
otapaju. Ipak, očistite oba odeljka jednom 
mesečno kako biste izbegli nakupljanje mirisa. Ako 
je nešto iscurelo, odmah očistite. Da biste izbegli 
mešanje mirisa i isušivanje hrane, dobro umotajte 
ili pokrijte hranu.

Opasnost od eksplozije

VAŽNO:
• Nemojte da koristite jake hemikalije, amonijak, 

izbeljivač na bazi hlora, koncentrovane 
deterdžente, rastvarače, abrazivna sredstva ili 
žice za ribanje da biste očistili frižider unutra ili 
spolja. To može da oštetit i/ili izgubi boju 
završene obrade frižidera.

• Nemojte da čistite staklene police sa toplom 
vodom kada su one hladne. Staklo može da se 
pukne ako je izloženo naglim promenama 
temperature ili udarcima. 

UPOZORENJE

1. Isključite frižider ili isključite napajanje.
2. Očistite unutrašnjost.

Ručno dobro operati, isperite i posušite 
zamenljive delove i unutrašnje površine. 
Koristite čist sunđer ili meku krpu i blag 
deterdžent u toploj vodi.

3. Očistite zaptivke vrata (zaptivke). Prljava ili 
lepljiva zaptivka vrata može da se zalepi za 
komoru i da se pocepa kada otvorite vrata.
Koristite meku krpu i rastvor blagog 
deterdženta u toploj vodi i ručno operate 
zaptivke vrata. Isperite sa čistom vodom i 
dobro posušite.

4. Očistite spoljašnje površine.
Operite spoljašnje površine sa čistom, mekom 
krpom ili sunđerom i blagim deterdžentom u 
toploj vodi. Isperite površine sa čistom, toplom 
vodom i odmah posušite kako bi se izbegle 
mrlje od vode.

5. Uključite frižider ili ponovo uspostavite napajanje.

VAŽNO: Frižider je opremljen sa LED 
osvetljenjem. Ovo osvetljenje je projektovano 
da traje tokom celog veka trajanja vašeg 
frižidera. Ipak, ako svetla prestanu da rade, 
kontaktirajte kvalifikovanog tehničara zbog 
zamene istih.

Osvetljenje

Čišćenje delova polica

•

•

Kada čistite delove polica, uklonite donje 
delove polica, treba da su postavljeni 
horizontalno, ili napred ili nazad, kako bi se 
sprečilo da nosač police padne.

Ako su delovi police postavljeni pod uglom ili 
sa strane, delovi police treba da dodiruju tlo. 
Kada jačina čišćenja nije prilagođena, nosač 
police lako može da otpadne.
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Koristite sredstva za čišćenje koja nisu zapaljiva.
Ako to ne učinite, može doći do smrtnog ishoda, 
eksplozije ili požara.

UPOZORENJE

Isključite uređaj ili isključite napajanje pre čišćenja. 

Ako to ne učinite, može doći do smrtnog ishoda, 
strujnog udara ili telesnih povreda.
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Ako selite svoj frižider u novu kuću, pratite ove 
korake kako biste ga pripremili za pomeranje.

1. Izvadite svu hranu iz frižidera i upakujte 
   svu zamrznutu hranu u suv led.
2. Isključite frižider.
3. Očistite, obrišite i dobro posušite.
4. Izvadite sve delove koji mogu da se pomeraju, 
dobro ih umotajte i zalepite ih zajedno tako 
da se ne pomeraju i ne zveckaju prilikom 
selidbe.

UPOZORENJE

Opasnost od eksplozije i požara

Selidba

VAŽNO: Pažljivo rukujte kada pomerate frižider 
kako biste izbegli oštećenje cevi za rashladno 
sredstvo ili povećani rizik od curenja.

Odmor i selidba 
Odmor
Ako odlučite da ostavite frižider uključen 
dok ste odstuni:

1. Istrošite svu kvarljivu hranu i zamrznite 
druge namirnice.
Ako odlučite da isključite frižider pre nego što 
odete:
1. Izvadite svu hranu iz frižidera i zamrzivača.
2. Isključite frižider ili isključite napajanje.

3. Očistite frižider, obrišite ga i dobro posušite.

4. Zalepite gumene ili drvene blokove na 
vrhove obeju vrata kako biste ih držali 
dovoljno otvorenim da vazduh može da uđe 
unutra. To sprečava nakupljanje mirisa i buđi.

Ako je frižider postavljen u horizontalni ili nagnutni 
položaj u bilo kom vremenskom periodu, 
sačekajte 4 sata pre nego što ga uključite u struju 
kako biste omogućili da se ulje slegne u 
kompresoru.
1.  Očistite frižider. Pogledajte “Čišćenje”.
2. Postavite frižider na željeno mesto i poravnajte
ga. Pogledajte “Upustvo za Instalaciju”.

Ponovna instalacija/upotreba frižidera

20

Vodite računa da ne probušite cevi za 
rashladno sredstvo.
Pažljivo pratite uputstva za rukovanje.
Koristi se zapaljivo rashladno sredstvo.
Ako to ne učinite, može doći do smrtnog ishoda, 
eksplozije ili požara.

UPOZORENJE

UPOZORENJE

Opasnost od prekomerne težine
Potrebno je dvoje ili više ljudi za pomeranje i 
postavljanje frižidera.
Ako to ne uradite, možete da povredite leđa ili 
da dođe do drugih povreda.

5. Podignite nogice za poravnavanje kako ne bi 
ogrebale pod. Pogledajte “Poravnavanje 
Frižidera”.
6. Zalepite vrata da budu zatvorena i zalepite 
kabl za napajanje za zadnji deo frižidera. Kada 
dođete u svoj novi dom, vratite sve nazad i 
pogledajte odeljak “Uputstvo za Instalaciju” za 
uputstva za pripremu.

Opasnost od električnog udara
Uključite u uzemljenu utičnicu sa 3 kontakta.
Nemojte da uklanjate uzemljenje iz utikača 
kabla za napajanje.
Nemojte da koristite adapter.
Nemojte da koristite produžni kabl.
Ako to ne učinite, može doći do smrtnog ishoda, 
požara ili električnog udara.

3. Uključite u uzemljenu utičnicu sa 3 kontakta.
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PROBLEM 

Kompresor frižidera se 
često uključuje ili radi 
duže vreme.

Napomene: Ovaj 
frižider je dizajniran 
tako da može da radi 
duže vreme uz manju 
potrošnju energije.

U frižideru se oseća 
neki neprijatni miris

Svetlo se ne uključuje

Vrata se ne 
zatvaraju pravilno.

Vibriranje ili zveckanje

Normalan zvuk

MOGUĆI UZROK(CI)

Frižider je isključen.

Frižider je prvi put uključen.

Dodata je topla ili veća količina 
hrane.

Vrata su ostala otvorena ili 
frižider nije postavljen ravno.

Vruće vreme ili često otvaranje.
Temperatura je podešena na 
najhladnije vrednosti 
podešavanje.

Hrana nije ispravno zatvorena ili 
upakovana.

LED svetlo je pregorelo.

Frižider nije poravnjan.
Nešto sprečava da se vrata 
zatvore.

Frižider ne naleže čvrsto na pod.

Zvuči kao da voda ističe iz 
frižidera.

Brujanje ili zujanje

Pucketanje ili škljocanje

Bučno pucketanje

REŠENJE

Resetujte/Uključite prekidač ili zamenite 
osigurač.
Sačekajte da se ciklus odmrzavanja završi 
i da se restartuje sistem za hlađenje.
To je normalno. Pustite da se frižider 
ohladi na 24 sata.

To je normalno.

Proverite da li neki predmet sprečava da se 
vrata zatvore. Poravnajte frižider. Pogledajte 
“Poravnavanje Frižidera”.

To je normalno.

Podesite temperaturu na toplije vrednosti 
podešavanja.
Ponovo začepite pakovanje. Stavite otvorenu 
kutiju sode bikarbone u frižider i menjajte je 
svaka 3 meseca.
Očistite unutrašnjost. Pogledajte “Čišćenje”.

Bacite pokvarenu hranu.
Uključite frižider u uzemljenu utičnicu sa 3 
kontakta.
Kontaktirajte kvalifikovanog tehničara da 
zameni pregorelo LED svetlo.
Pogledajte “Poravnavanje Frižidera”.

Proverite i uklonite prepreke.

Pogledajte “Poravnavanje Frižidera”.

Rashladno sredstvo, koje teče kroz vodove, 
proizvodi ovaj zvuk kada se kompresor 
pokrene ili zaustavi.
Frižider poseduje sistem za automatsko 
odmrzavanje. Odmrznuta voda proizvodi 
ovakav zvuk.
Kompresor i ventilatori koji se koriste za 
cirkulaciju hladnog vazduha proizvode 
ovakav zvuk. Ako frižider nije izravnjan, zvuk 
će biti jači.
Unutrašnji delovi proizvode ovaj zvuk 
prilikom skupljanja ili širenja pri 
promenama temperature.
Može da se pojavi prilikom automatskog 
odmrzavanja.

Rešavanje problema
Prvo probajte sa rešenjima koja su ovde navedena, kako biste izbegli troškove nepotrebnog 
servisiranja.
Frižider ne radi.
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Frižider ne može da se 
pokrene

Prekidač je zaglavljen ili isključen, 
ili je pregoreo osigurač.

Frižider je u režimu odmrzavanja.

Uključite frižider u uzemljenu utičnicu sa 3 
kontakta.

Unutrašnjost frižidera treba da 
se očisti.
Hrana se predugo čuva.

Frižider je isključen.
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Temperatura i vlaga

Frižider ili 
zamrzivač je 
previše topao

Kontrola temperature nije 
podešana na dovoljno hladnu 
vrednost.

Vrata se često otvaraju ili su 
ostavljena otvorena.

Nedavno je dodata topla hrana.

Prostor između zadnjeg dela 
frižidera i zida je previše mali.

Predmeti na zadnjoj strani komora 
blokiraju pravilan protok vazduha.

Temperatura je podešana na 
previše hladnu vrednost.

Velika vlažnost

Vrata se često otvaraju ili su 
ostavljena otvorena.

Otvorite posudu za vodu u frižideru.

Vrata zamrzivača su ostavljena 
otvorena ili se često otvaraju.

Frižider nije poravnjan.
Neki predmeti blokiraju otvore 
vazduha zamrzivača i sprečavaju 
pravilan protok vazduha.
Hrana je postavljena previše 
blizu otvora za vazduh.
Temperatura je podešena na previše 
hladnu.

Podesite odeljak na hladnije vrednosti 
podešavanja; ostavite na 24 sata da se 
temepratura prilagodi.
Ograničite otvaranja vrata kako bi se održala 
unutrašnja temperature. Proverite da li neki 
predmet sprečava da se vrata zatvore.
Pustite neko vreme da se hrana i frižider ohlade.

Ostavite 5 cm prostora između zadnjeg dela 
frižidera i zida.
Skladištite namirnice samo unutar okvira 
staklenih polica; nemojte da ih stavljate sa strana 
komora ili direktno ispred bilo kog otvora.
Podesite temperaturu u komori na sledeću 
topliju vrednost; pustite 24 sata da se 
temepratura prilagodi.
To je normalno tokom perioda velike vlažnosti. 
Posušite površinu i podesite temperaturu na 
nešto hladniju vrednost.
Držite vrata zatvorenim. Proverite da li neki 
predmet sprečava da se vrata zatvore. 
Poravnajte frižider. Pogledajte 
“Poravnavanje Frižidera”.
Pokrite ili poklopite posudu.
Ograničite otvaranja vrata kako bi se održala 
unutrašnja temperature. Proverite da li neki 
predmet sprečava da se vrata zatvore.
Poravnajte frižider. Pogledajte “poravnavanje frižidera”.

Sklonite namirnice sa zadnjeg zida.

Sklonite namirnice sa zadnjeg i gornjeg dela 
frižidera.

PROBLEM MOGUĆI UZROK(CI) REŠENJE

22

Frižider ili 
zamrzivač je 
previše hladan

Vlaga na 
spoljašnjosti/
unutrašnjosti 
frižidera.

Inje ili kristali 
leda na 
zamrznutoj 
hrani.

Hrana se 
zamrzava u 
frižideru Podesite temperaturu na manje hladnu vrednost.
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Ovaj dokument je originalno proizveden i objavljen od strane proizvođača,
brenda Hisense, i preuzet je sa njihove zvanične stranice. S obzirom na ovu
činjenicu, Tehnoteka ističe da ne preuzima odgovornost za tačnost,
celovitost ili pouzdanost informacija, podataka, mišljenja, saveta ili izjava
sadržanih u ovom dokumentu.

Napominjemo da Tehnoteka nema ovlašćenje da izvrši bilo kakve izmene ili
dopune na ovom dokumentu, stoga nismo odgovorni za eventualne greške,
propuste ili netačnosti koje se mogu naći unutar njega. Tehnoteka ne
odgovara za štetu nanesenu korisnicima pri upotrebi netačnih podataka.
Ukoliko imate dodatna pitanja o proizvodu, ljubazno vas molimo da
kontaktirate direktno proizvođača kako biste dobili sve detaljne
informacije.

Za najnovije informacije o ceni, dostupnim akcijama i tehničkim
karakteristikama proizvoda koji se pominje u ovom dokumentu, molimo
posetite našu stranicu klikom na sledeći link:

https://tehnoteka.rs/p/hisense-side-by-side-frizider-rq758n4safe-akcija-cena/
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